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Bòrd na Gàidhlig






Taigh a’ Ghlinne Mhòir
Rathad na Leacainn 
Inbhir Nis 

IV3 8NW

Fòn • Tel:
01463 225454
Post-d • Email:
tabhartas@gaidhlig.org.uk
	Ainm a’ Phròiseict / Project Title
	


1. FIOSRACHADH MUN TAGRAICHE • APPLICANT DETAILS

	Fios mun iarrtas gu / Contact name for application:

	Dreuchd anns a’ bhuidhinn / Position in organisation:

	Ainm na buidhne / Name of organisation:

	Seòladh is còd puist airson iarrtais / Contact address & postcode:


	Fòn / Tel:
	Post-dealain / E-mail:

	Làrach-lìn na buidhne / Organisation’s website:

	Clàraichte mar charthannais / Registered charity: 

Tha / Yes (         Chan eil / No (
	Àireamh chlàraichte / Registration number:

	Structar Laghail, m.e: Comann Neo-chorporraichte, Companaidh Earranta le Barantas, Companaidh Earranta le Earrannan, Com-pàirteachas, no Eile (Innsibh dè)……………………………...
Legal structure, e.g: Unincorporated Association, Company Limited by Guarantee, Company Limited by Shares, Partnership, or Other (please specify) …………………………………….

	Obair is amasan na buidhne / Description and aims of organisation:



2. CLÀR-AMA A’ PHRÒISEICT • PROJECT TIMEFRAME

	Cuin a tha dùil am pròiseact a thòiseachadh? 
Proposed date of commencement for project
	

	Cuin a tha dùil am pròiseact a chrìochnachadh? 

Proposed date of completion
	


3. GEÀRR-IOMRADH PRÒISEICT • PROJECT SUMMARY

Thoiribh iomradh air a’ phròiseact dha bheil sibh a’ sireadh taic-airgid bho Bòrd na Gàidhlig.  (Suas ri 100 facal)  
Please describe below the project for which you are seeking grant funding from Bòrd na Gàidhlig.  (Up to 100 words)
	


4. TORAIDHEAN A’ PHRÒISEICT • PROJECT OUTCOMES

Comharraichibh na toraidhean a thig às a’ phròiseact mu choinneamh aon, no a bharrachd, de na raointean leasachaidh a leanas: 
a) Dachaigh agus Tràth-bhliadhnaichean b) Foghlam c) Coimhearsnachdan d) Àite-obrach  
e) Ealain agus Meadhanan, Dualchas agus Turasachd f) Corpas
Please indicate the outcomes your project will bring in one or more of the following development areas:
a) Home and Early Years b) Education c) Communities d) Workplace 

e)    Arts and Media, Heritage and Tourism f) Corpus
	


5. COMAS LIUBHAIRT • ABILITY TO DELIVER
Innsibh mun eòlas a th’ aig a’ bhuidhinn agaibh, ma tha idir, air lìbhrigeadh an t-seòrsa pròiseact seo agus na comasan agaibh ann an lìbhrigeadh nan toraidhean air an ainmeachadh gu h-àrd:

Please describe what experience, if any, your organisation has in delivering this type of project and its ability to deliver the outcomes described above:
	


6. LUACH AIRSON AIRGID • VALUE FOR MONEY

Mìnichibh carson a bhiodh am pròiseact seo na chleachdadh èifeachdach air taic-airgid: 

Please explain why this project would be an effective use of funding:
	


7. COSGAISEAN & TEACHD-A-STEACH A’ PHRÒISEACT • PROJECT COSTS & INCOME

Thoiribh seachad geàrr-iomradh air cosgaisean agus teachd a-steach a’ phròiseict gu lèir:
Please give a detailed breakdown of the project’s total costs and income:
	COSGAISEAN  COSTS
	TEACHD A-STEACH  INCOME

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	Bòrd na Gàidhlig      £

	
	

	Gu h-iomlan Total   £
	Gu h-iomlan Total   £


	Sùim ga sireadh bho Bhòrd na Gàidhlig

Amount sought from Bòrd na Gàidhlig
	£


Dèanaibh measadh gu h-ìosal air taic saor-thoileach eile a chuireas sibh ris a’ phròiseact seo, mar eisimpleir, uairean a thìde luchd-obrach saor-thoileach, cosgaisean siubhail is mar sin air adhart.  Please give a short appraisal of the amount of additional volunteer support that you expect to contribute to the project, for example volunteer time, travel expenses and so on.

	


8. MEASADH A’ PHRÒISEICT • PROJECT EVALUATION

i. Measadh air Meud Quantitative Evaluation
Innsibh cia mheud a tha a’ cleachdadh na seirbheisean agaibh an-dràsta agus thoiribh tomhais air cia mheud a bharrachd tha sibh an dùil a gheibheadh buannachd às a’ phròiseact seo.  
Please tell us the number of people currently accessing your services and give an estimate on the increased number you hope will benefit from this project.
	


ii. Measadh air Càileachd Qualitative Evaluation
Innsibh ciamar a nì sibh measadh air dè cho soirbheachail ’s a bha susbaint na pròiseict agaibh m.e. beachdan bho dhaoine a ghabh pàirt ann.  
Please describe how you will evaluate the quality of your project e.g. obtaining feedback from participants.
	


9. AG AITHNEACHADH TAIC • ACKNOWLEDGING SUPPORT
Innsibh ciamar a bheir sibh aithne don chuideachadh aig Bòrd na Gàidhlig airson a’ phròiseict agaibh (m.e. ainmeachadh ann an margaideachd a’ phròiseict, cleachdadh suaicheantas Bhòrd na Gàidhlig air stuthan foillsichte):

Please give details of how you will acknowledge Bòrd na Gàidhlig’s contribution to your project (e.g. acknowledgement in project publicity, use of Bòrd na Gàidhlig’s logo on printed materials):
	


10. FIOSRACHADH SAM BITH EILE • ANY FURTHER INFORMATION

	


11. PÀIPEARAN A BHARRACHD • SUPPORTING DOCUMENTATION

Dèanaibh cinnteach gu bheil na pàipearan a leanas an cois an iarrtais agaibh, ma tha iad iomchaidh:

Please ensure the following supporting documents are enclosed with your application, where applicable:

	Bonn-stèidh no Meòrachan / Constitution or Memorandum and Articles of Association                                                              
	

	Cunntasan Bliadhnail mu dheireadh / Most recent Annual Accounts                                                                              
	

	Liosta buill a’ Bhùird no na Comataidh / List of Board or Committee Members                               
	

	Aithisg Bhliadhnail mu dheireadh / Latest Annual Report 
	

	Poileasaidh Gàidhlig / Gaelic Policy
	


12. DEARBHADH • CONFIRMATION

Tha mi a' dearbhadh gu bheil am fiosrachadh a thug mi seachad ceart. Tha mi a' toirt cead do Bhòrd na Gàidhlig fiosrachadh pearsanta (mar a tha air a mhìneachadh fo Achd Dìon an Fhiosrachaidh (1998)), a thug mi seachad san fhoirm seo, a chleachdadh airson dèiligeadh ris an iarrtas seo airson taic agus, ma shoirbhicheas leis an iarrtas agam, airson sùil a chumail air adhartas leis a' phròiseact agus gus foillseachadh a dhèanamh air an taic a fhuaras.

Tha mi a' tuigsinn gum feum Bòrd na Gàidhlig cumail ri Achd Saorsa an Fhiosrachaidh (Alba) 2002, agus mar sin dh'fhaodadh gum feum sibh fiosrachadh a tha co-cheangailte ris an iarrtas seo fhoillseachadh gu poblach mura h-eil sin air a bhacadh.

Bho àm gu àm dh'fhaodadh gun cleachd Bòrd na Gàidhlig am fiosrachadh conaltraidh a thug sibh seachad gus fiosrachadh a chur thugaibh mu sgeamaichean thabhartasan no pròiseactan a tha coltach ris an fhear a chuir sibh a-staigh air a shon. Mura h-eil sibh ag iarraidh fiosrachadh mar sin fhaighinn, cuiribh strìochag sa bhogsa:□

Ma thèid taic-airgid aontachadh, bidh e mar chumha den tabhartas gum faod Bòrd na Gàidhlig am pròiseact ainmeachadh an lùib fiosrachadh ga fhoillseachadh air tabhartasan a chaidh an aontachadh, a’ gabhail a-steach fiosrachadh mun bhuidhinn ga mhaoineachadh agus an t-sùim air aontachadh.  
I confirm the information provided on this form is correct. I consent to Bòrd na Gàidhlig using personal data (as defined by the Data Protection Act (1998)) provided on this form for the purposes of processing this application for assistance and, where the application is successful, monitoring project progress and publicising assistance.

I understand that Bòrd na Gàidhlig is subject to the Freedom of Information (Scotland) Act 2002, and therefore may be required to make information relating to this application publicly available unless it is subject to an exemption. 
From time to time Bòrd na Gàidhlig may also use these contact details to send you information about similar grant schemes and projects. If you do not wish to receive this information please tick the box: □

If funding support is approved, it will be a condition of the grant that Bòrd na Gàidhlig may include your project in information published about grants awarded, including information about the organisation being funded and the amount awarded.  

Tha e deatamach gu faigh sinn dearbhadh air an iarrtas agaibh bho dithis bhon bhuidheann agaibh, le prìomh neach-stiùiridh (bhon bhòrd / comataidh / luchd-obrach agaibh) nam measg.
It is essential that we receive confirmation of this application from two people from your organisation, once of which must be a senior head (of the board / committee / staff).

	Ainm / Name
	

	Ainm-sgrìobhte / Signature
	

	Dreuchd sa bhuidhinn / Position in organisation
	

	Ceann-latha / Date
	


	Ainm / Name
	

	Ainm-sgrìobhte / Signature
	

	Dreuchd sa bhuidhinn / Position in organisation
	

	Ceann-latha / Date
	


Dh’fhaodadh gun iarr Bòrd na Gàidhlig tuilleadh fiosrachaidh no soilleireachd air a’ phròiseact.

Bòrd na Gàidhlig may request additional information or clarification of project details.

Bu chòir am foirm iarrtais seo agus fiosrachadh iomchaidh sam bith eile a thilleadh gu:

Bòrd na Gàidhlig, Taigh a’ Ghlinne Mhòir, Rathad na Leacainn, Inbhir Nis IV3 8NW
The completed application form with any relevant supporting documentation should be returned to:

Bòrd na Gàidhlig, Great Glen House, Leachkin Road, Inverness IV3 8NW



Iarrtas taic-airgid gu Bòrd na Gàidhlig


Funding application to Bòrd na Gàidhlig�2016-2017
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